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Vybavenie

1. Tryska Presta
2. Tesnenie
3. Ihla na nafukovanie lôpt
4. Redukcia
5. Nabíjací kábel

  6. Hadička Schrader
  7. Tryska Dunlop / Presta
  8. Ochranné viečko
  9. Upínací konzola
10. Upínací pásik

Tryska Presta

Tryska 
Presta



Ventil Schrader

Tesnenie

Lopta

Redukcia

Ihla na 
nafukovanie 
lôpt



Použitie v kombinácii s hadičkou

Pre ventil Schrader

Pre ventil  Dunlop / Presta

Pre ihlu na nafukovanie lôpt

Poznámka:
•  �Ak je žiadaný tlak vyšší ako 100 psi, používajte pum-

pu v  kombinácii s  hadičkou, aby ste predišli úniku 
vzduchu tryskou.

•  �Pre TPU duše s ventilmi zo živice používajte predĺ-
ženú hadičku, aby ste predišli prehriatiu.

•  �Ventily môžu byť po nafukovaní horúce – vyhnite sa 
priamemu kontaktu.

•  �Ak je v pneumatike tlak, zapnite pumpu pred pripo-
jením trysky.



Použitie montážnej konzoly

Ochranné viečko

Upínací konzola

Upínací pásik
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Kontrolka stavu nabitia

Kontrolka nabíjania batérie

Používajte kompatibilnú nabíjačku. V priebehu nabíjania 
sa bude kontrolka nabíjania batérie postupne rozsve-
covať a blikať.



Cestovný zámok

1. �Stlačte a podržte vypínač a tla-
čidlo „+“ súčasne. Tým zapnete/ 
vypnete cestovný zámok.

2. �Keď stlačíte pri zapnutom ces-
tovnom zámku vypínač, displej 
trikrát zabliká a ukáže posledný 
nastavený tlak.

Poznámka: Ak je cestovný zámok zapnutý, je režim pum-
py mimo prevádzky; režim koncového svetla je funkčný.

Návod k použitiu

Režim pumpy

Vyberte príslušnú 
koncovku

Pripojte k nafukované-
mu predmetu



Aktivujte pumpu stlačením 
vypínača. Stlačením „+“ 
alebo „-„ nastavte poža-
dovaný tlak.

Ďalším stlačením 
vypínača začnite 
nafukovať

Režim koncového svetla

Upevnite upínacu  
konzolu

Starostlivo upevnite  
ochrannú krytku

Poznámka: Po aktivácii sa na obrazovke zobrazí posledný 
nastavený tlak a po dvoch minútach nečinnosti sa vypne.



Pripevnite  
a upevnite upínací 
pásik

Dlhým stlačením zapnite 
svietidlo a ďalším stlače-
ním zvoľte režim

PARAMETRE ZARIADENIA
Meno TINY TIRE PUMP 200
Model TTPA500
Vstup 5 V —┄ 2 A
Rozmery 52 x 29 x 67±1 mm
Váha 130 g (4.6 oz)
Tlak 130 psi
Menovitý výkon 42 W
Menovitá kapacita 3.7 Wh (7.4 V, 500 mAh)

Výdrž batérie 380 s (70 psi, 700 x 28 C)
320 s (130 psi, 130 psi x 23 C)

Poznámka: Pevne dotiahnite upínací pásik, aby ste predišli 
spadnutiu pumpy.



UPOZORNENIEsk
•  �Neskladujte tento prístroj s  úplne vybitou batériou. 

Prístroje s Li-ion batériou musia byť počas skladovania 
nabité aspoň 1x za 3 mesiace.

•  �Deti do 12 rokov môžu zariadenie používať iba za do-
hľadu dospelého.

AK ZARIADENIE NEFUNGUJEsk
•  �Pripojte nabíjačku a skontrolujte nabitie.
•  �Skontrolujte, či na povrchu nie je voda alebo iná kva-

palina.
•  �Skontrolujte, či nie sú zaseknuté listy vetráka.
•  �Opakovane pumpu zapnite a vypnite.
•  �Ak problém pretrváva, kontaktujte svojho predajcu.

ZÁRUČNÉ PODMIENKYsk
•  �V prípade, že závada vznikla chybou materiálu alebo 

spracovania garantujeme (iba) pôvodnému maloob-
chodnému kupujúcemu záruku dva roky od dátumu 
nákupu.

•  �Pokiaľ kupujúci zistí skrytú vadu, mal by vrátiť produkt 
na miesto nákupu. V prípade, že to nie je možné, vráťte 
nám výrobok na uvedenú adresu. Produkt bude opra-
vený alebo vymenený v súlade so záručnými podmien-



VYLÚČENIE ZÁRUKYsk
•  �Neručíme za produkty proti bežnému opotrebovaniu, 

neoprávneným úpravám alebo zmenám, nesprávne-
mu použitiu, nesprávnej údržbe, nehode, nedbanli-
vosti, úmyselnému poškodeniu, alebo poškodeniu 
spôsobenému používaním produktu na iný účel, 
než na ktorý je určený. Táto záruka nahrádza všet-
ky ostatné záruky výslovné alebo predpokladané, 
vrátane, ale nie výhradne predpokladaných záruk 
obchodovateľnosti alebo vhodnosti na určitý účel. 
Táto záruka vám dáva špecifické práva. Môžete mať 
aj ďalšie práva, ktoré sa líšia štát od štátu. Niektoré 
štáty nedovoľujú vylúčenie alebo obmedzenie náhod-
ných alebo následných škôd alebo neumožňujú ob-
medzenie doby predpokladanej záruky, takže vyššie 
uvedené výnimky sa na vás nemusia vzťahovať.

•  �Ako FLEXTAIL, tak FLEXTAILGEAR sú registrované 
značky našej spoločnosti. Pre produkty jednotlivých 
šarží sa môžu používať obe registrované značky bez 
vplyvu na kvalitu a využitie produktu.

kami. Po vypršaní záručnej doby nebude poskytovaný 
servis produktu. Vyhradzujeme si právo požadovať 
doklad o kúpe pri všetkých záručných reklamáciách.



ZÁRUČNÁ KARTA

Informácie o produkte

Model

Dátum nákupu

Farba

Miesto nákupu

Informácie o zákazníkovi

Meno

Telefón

Email

Adresa



Výrobca:
Shanghai Flextail Technology Co.,Ltd
Room103, Building No.6, No.1 Yanjiaqiao,
Pudong District, Shanghai, China
support@flextail.com

Dovozca:
Subjekt odpovědný za výrobek v EU
Ing. Jiří Najman
Masarykova 885
252 63 Roztoky
Česká republika
shop@kajakarshop.cz

Návod na použitie je prekladom pôvodných pokynov 
vydaných výrobcom.

          Týmto potvrdzujeme súlad s pravidlami FCC Part 15. Prevád-
zka podlieha dvom podmienkam:
(1) Toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie.
(2) Toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek prijaté rušenie; vrá-
tane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu prevádzku

Vyrobené v Číně

SUCCESS COURIER SL
CALLE RIO TORMES NUM. 1, PLANTA 1, DERECHA, OFICINA 
3, Fuenlabrada, Madrid, 28947 Spain
successservice2@hotmail.com

EU REP

Is here with con�rmed to comply with the requirements of FCC Part 15 Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1)This device may not cause harmful interference
(2)This device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
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